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DNeKTPOHHbIN TpaHchopmaTop

Elektronik transformator

TpaHcdopmaTop beppomarHuTHbIR
Ferromanyetik transformator

BRIEAS TR

JlloMnHecUeHTHas namna
Fltioresan tlip

@ @ @ @ @ @ @ @ Lampe incandescente @ Lampe halogéne
+45°C Gloeilamp Halogeenlamp
§ @ Incandescent lamp Halogen lamp
e 2 @ @ Glihlampe Halogenlampe
11Xx225‘5)rjn£‘:n* Lampara incandescente Ladmpara halégena
2,25x1 ? Lampada incandescente Lampada halogénea
;28 x:g @ @ Auyvia TupdkTwong Auxvia ahoydvou
50/60 Hz @ Jlamnbl Hakanueaxws [anoreHHble namnbl
Akt([OanmPU' Halojen ampul
240 VAC Max./Max./Méy./ . 2500W 2500W | 2500VA 2500 VA 1250 VA 1250 VA 1250 VA 250VA I J:! Las &3] ES4)
Makc./Ji Kffi /ol s> | 2500 Bt | 2500B7 | 2500 BA | 2500BA | 1250BA | 1250BA | 1250BA | 250BA 0 T seolls rluase
100VAC Max/Max/Méy/ 1250W | 1250W [ 1250VA | 1250VA | 625VA | 625VA 625VA 125VA
Makc./ fiz KA/ -adl s> | 1250 BT | 1250B7 | 1250BA | 1250BA 625 BA 625 BA 625 BA 125BA
@ Transformateur électronique @ Transformateur ferromagnétique @ Tube fluorescent @ Fluocompact
Elektronische transformator Ferromagnetische transformator Fluorescentiebuis Compacte fluorescentielamp
Electronic transformer Ferromagnetic transformer Fluorescent tube Compact fluorescent
Elektronischer Trafo Konventioneller Trafo Leuchtstoffréhre Kompaktleuchtstofflampe
Transformador electrénico Transformador ferromagnético Tubo fluorescente Fluocompacto
Transformador electrénico Transformador ferromagnético Tubo fluorescente Fluo compacto
HAEKTPOVIKOG METAOKNMATIOTAC Z16nPOHAYVNTIKOG HETAOKNUATIOTAG SwAAVac BoPICHOY Supmayric e8opilwy

KomnakTHas NioMrHecLeHTHasA namna
Fluocompact
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FoiS] Joa Apndalin 438 53 Jsma Jolaia gl dpriin jpliie rlane
X 2,4 GHz Hochfrequenz ZigBee Zertifiziertes Produkt
Technologie Herstellerspezifisches Profil Vermaschtes Netz
@ Lampe a LED Moteur de ventilateur Leistung Reichweite: 150 m bei Punkt-zu-Punkt-Verbindung und im Freifeld
LEdIamp Ventilatormotor ; Producto certificado ZigBee con 2,4 GHz de radiofrecuencia
Led lamp Fan motor Tecnologia Red de malla con perfil especifico de fabricante
LED-Lampe Ventilatormotor Rendimiento Alcance: 150 m en conexion punto a punto y en campo libre
Lampada de LED Motor de ventilador X Produto certificado ZigBee de Radiofrequéncia 2,4 GHz
Lampada de LED Motor de ventilador Tecnologia Perfil especifico do fabricante de conexao a rede MESH
Aiodo¢ pwtoekmounmg (LED) Kivntpag avepiotrpa) Desempenho Alcance: 150 m em ligagdo ponto a ponto e em campo livre
CsetoanoaHas namna [lBuratens BeHTUNATOPA i Padloouyvétnta 2,4 GHz Mpoiév Motonoinpévo ané tny ZigBee
LED lamba Fan motoru Texvohovia Ei51k6 Mpo@iA Aiktuwong MESH Kataokevaotia
RICTIAE (LED) 4T R IRE e Amodoo EpBéAeta: 150 m og oUvSeon amd onpeio oe onueio kat o€ ENeVOepo meSio
n N n N nu P
led g ydhe rlina 4945 o Vcronbayemasn PY2,4TTY
TexHonoruna lMpoTokon ZigBee
Pagunyc peiictena Pagwnyc aencreuna: 150 M B peXnme «TOYKa-TOuKa» Ha CBOGOAHOM NPOCTPaHCTBE
Technologie Radio frequjence 24 GH.Z N Prodmt» certifie Z',g Bee . Radyo frekans 2,4 GHz -ZigBee sertifikali Grin
Profil spécifique au fabricant — Maillage de réseau sans fil Teknoloji P M Ny
P - N . ——— Ureticiye 6zgu profil - Kablosuz agin baglanmasi
Performance Portée : 150 m en champ libre point & point Performans Menzil: noktadan noktaya baglantida ve acik alanda 150 m
. Product met een radiofrequentie van 2,4 GHz en ZigBee-certificering R 2.4 JH UM ZigBee
Technologie Fabrikantspecifiek profiel MESH-netwerking HoR SR 27T 5 B 0SB 4 R
Prestaties Bereik: 150 m in punt-tot-puntverbinding en in het vrije veld PEfE KLy 150 KB, SRt AT
2.4 GHz Radiofrequency ZigBee Certified Product L pamaiie geial ZigBee Grmat: giie jralivy 2.4 505
Technology Manufacturer Specific Profile MESH networking e Alstaall SLSeidl deasyl)
Performance Range: 150 m in point-to-point link and free field £15%1 S A Jlat Ak 5 30 +0) dlshaio Gl
- Montage - Démontage
- Montage - Demontage
- Mounting - Dismounting
- Montage - Demontage
- Montaje - Desmontaje
- Montagem - Desmontagem
« Zuvappoloynon « AmocuvappoAoynon
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Bouton RESEAU
«NET»-knop
NETWORK Button
NETZWERK-Taste
Botén de RED

Bouton mode
APPRENTISSAGE
«LEARN»-knop
LEARN Button
LEARN-Taste
Botén LEARN

Boté&o “REDE”
Kouprmi « AIKTYO »
KHonka NETWORK
AG butonu
NETWORK (“[f{£%") 4l
AS Ll )

Botdo LEARN

Koupmi LEARN

KHonka LEARN
OGRETME modu butonu
LEARN ("% 3]") #4
Aoyl )

\‘

LED témoin d’APPRENTISSAGE
«LEARN»-led

| LEARNLed
LEARN-Leuchtdiode

LED LEARN

\ On/off

DEL RESEAU Led “REDE”
«NET»-led Aiodo¢ wtoekmoung (LED) « AIKTYO »
NETWORK Led WHpankatop NETWORK
| NETZWERK-Leuchtdiode  AC LEDI
LED de RED NETWORK (“M£4") K5t —#%4% (LED)

Led LEARN

Aiodog pwtoekmopmn¢ (LED) LEARN
WHpukatop LEARN

OGRETME géstergesi LEDI

Al g piigo

LEARN ("2 3]") Kt — 44 (LED)

- Cablage
« Kabelwerk
- Cabling

« Verdrahtung - KaAhwdiwon o Atk
- Cableado - Cxema nogKnioueHns gl o
- Cablagem - Kablolar
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Ce produit doit étre installé sur une ligne 10 A.

Dit product moet op een lijn van 10 A worden geinstalleerd.

This product must be installed on a 10 A line.

Dieses Gerat muss an einer 10A-Leitung installiert werden.

Este producto debe instalarse en una linea de 10 A.

Este produto deve ser instalado numa linha 10 A

To mpoidv auto MPEmel va eyKkataotabei mavw o pia ypapur 10 A
TpaHcyBep ANA TeXHNYECKOW CUrHaNM3aLnm K IMHAN C HOMUHaNbHbIM TOKOM 10 A
Bu tirlin 10 A degerindeki bir hat tizerine takilmalidir.
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A Consignes de sécurité
Avant toute intervention, couper le courant.

Respecter strictement les conditions d'installation et d'utilisation.

AVeiligheidsvoorschriften
Onderbreek voor enige ingreep de stroom.

Neem de installatie- en gebruiksvoorwaarden nauwgezet in acht.

A Safety instructions
Make sure the power supply is disconnected before any intervention.
Strictly comply with instructions for installation and use.

A sicherheitshinweise
Vor jeglichem Eingriff die Spannungsfreiheit sicherstellen.
Einbau- und Gebrauchsanleitungen sind genau zu beachten.

A Consignas de seguridad
Antes de realizar cualquier intervencion, cortar la corriente eléctrica.

ERWEDCH A Instrugdes de seguranca ®D

Antes de qualquer intervencéo, desligar a corrente.
Respeitar rigorosamente as condi¢des de instalacéo e de utilizagao.

@ND @D A suoraoei acpaleiag ey
Mpwv a6 omoladrimote enéyBacn, SIaKOYTE TNV MApoxr PEVYATOGC.
Na Tnpeite avotnpd TIC SUVORKEG EYKATACTAONG KAl XPONG.

@D /\ Mepbi npepocTopoxHoctn ®RD
OTKMIOUNTb MUTaHVe nepen MpoBefeHUeM obbIX PEMOHTHbIX PaboT .
Crporo cobntopalite TpebOBaHNA K YCIOBUAM MOHTaXa M SKCnyaTaLmu .

@ECH /A Giivenlik talimatlar @®CEY
Herhangi bir miidahaleden énce, akimi kesiniz.
Yerlestirme ve kullanim kosullarina titizlikle riayet ediniz.
VNN
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Respetar estrictamente las condiciones de instalacion y uso.
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INDIA
Approval Number
149/2009/WRLO

&

CONFORMITY (€ DECLARATION URE HONK KONG
Approval Number @ SAFETY
M AR K
We declare that the products satisfy the provisions of : 0018960109 10363 2-00
The directive 1999/5/CE of the european parliament
and of the council of March 9th, 1999
On condition that they are used in the manner intented and/or in accordance with the current installation SI NGAPORE LP409257
standards and/or with the manufacturers recommandations - -
Ch: / ilability d d: local tr lati Wireless LAN syst dministratc t ch COmleeS with
annel availability depends on local country regulations. Wireless system administrator must choose
correct country of operation. Channels are then ically configured to comply with ified IDA Standards
country's regulations. [D A1 03632]
These provisions are ensured for directive 1999/5/CEE by conformity to the following standards : §‘ A;ARFKE TY C M I I
EN 301 489 T
EN 300 328 51369-00
EN 60669-2-1

CHINA
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